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‘ Ho yBaru nokynuis!

[ns nigTBepaKeHHs NpaBa Ha rapaHTiiHe obcnyroByBaHHA nNpocuMo Bac 36epiratv ToBapHUI Yek
pa3oM 3 rapaHTinHUM TanoOHOM, AKWUA NOBWHEH ByTU NOBHICTIO 3anNOBHEHWI i3 060OB’A3KOBO BKa3aHOH
AaTol npogaxy, nignucom i wrtamnoMm marasvHy. He BUKOHaHHA uiei Bumorn nosb6aensie Bac
npaBa Ha rapaHTinHe 06CNyroByBaHHS.

Mpn nokynui BuMaramTe npoBecTM Yy Balwin npucyTHOCTI nepeBipky po6OTU BUTSXKKM i namn
OCBITNEHHS.

LLlaHoBHMM noKyneub!
Mwu BgsayHi Bam 3a Te, wo Bu obpanu npoaykuito ToproBoi mapku «ELEYUS». Mu goknanm ycix
3ycunb, Wob By 6ynu 3agoBoneHi Hawum BUpPo6om.

1. 3ArAJ1bHI BKA3IBKU

1.1 lMepepn BCTAHOBMEHHAM BWUTSKKM Ta 1I eKcnsiyatauieto HeoOXigHO yBa)XHO O3HaMOMUTMCA 3
HaWMMN pekomMeHgauisMn, OTPUMaHHS SKkux 3abe3neunTb HagiiHy poboTy npuctpoto. He Bukugante
OaHy IHCTPYKL,it0, OCKINbKM 3ro4oM BOHa MOXe AaTu Bi4MNOBi4i HA MUTAHHS, WO BUHUKHYTb.

NEPEO NMOYATKOM EKCHHVA:TALI,IT (BKIMIOYEHHAM), NPUNAL NOBUWHEH
3HAXOOUTUCAHA NPU KIMHATHIU TEMNEPATYPI HE MEHLLE ABOX TOOUH.

1.2 Butsbkka npuaHadeHa Ans BigBoay 3abpydHeHOro noBiTps 3 NPOCTOPY Hag npunagom ans
NPUroTYBaHHSA XXi, BUKOPUCTOBYETHCHA BUKMIOYHO B JOMALUHBOMY rOCNOAAapCTBI | BignoBigae BMuMoram
OCTY EN 60335-2-31:2015.
3ACTOCYBAHHA BMPOBY B LINAX, WO BIOPIBHAOTLCA BiA NMOBYTOBMUX,

HEOONYCTUME! NMPU BUKOPUCTAHHI BUTAXKWU AONA IHWUX LUIJEA
BUHMUKAE PU3UK OTPUMAHHA TPABM | NOLUKOMKEHHA MAMHA, A HA BWPIB HE BYQOE
PO3MNOBCHOOXEHA T'APAHTIA!

1.3 BukopucTaHHA BUTSXKKM 3MEHLLYE BMICT B MOBITPI LWKIANUMBUX NPOAYKTIB HEMOBHOMO 3ropsiHHSA
NPUPOLHOro rasdy, YacTKOBO 3MEHLUYE HEenpueMHi 3anaxu, O YTBOPKKWTLCA MpU NPUroTyBaHHI 1Xi,
3HWXY€E 3abpyaHEHHS CTiH, cTeni i MebniB XXMPOBUMM YaCTUHKAMMU i KINTABOLO.

1.4 Bwupi6 aBNAETbCA MNOBITPOOYUCHUM MNPUCTPOEM BUTSXKHOIO Tuny 3 AiameTparnbHUM
BEHTUNATOPOM (TYpOiHOK), YKOMMNIEKTOBAHUI XUPOYOBIIHOKYMM antoMiHIEBMM (B KOMMNNEKTi) Ta mae
Onuito AOYKOMMNEKTYBaHHSA 3anaxornorfivHanbHUM BYTiNbHUM (QinbTpoM. BUrOTOBNAETHCH LUMPUHOKD
500 abo 600MM 3 NMCTOBOI BYrfeueBol cTani 3 4eKOPaTUBHO — 3aXMCHUM MOKPUTTAM MOPOLUKOBMMMU
apbamu.

1.5 B 3anexHOCTi Bifl CXeMn YCTaHOBKM Ha NAUTOK BUTSXKKA MOXe npautoBaTy B BOX BapiaHTax:

- B pexumi BigBoaoy NOBITPSA B CTauioHapHYy BEHTUNAUINHY wWaxTy (AMMOXiA) KyXxHi 3
BMKOPUCTaHHAM roppoBaHMX antoMmiHieBux abo nnacTtukoBux nosiTpoBodis @150mm a6o B120mMm
(puc.1);

- B PEXUMI peuumpKynsuii (3aMKHyTa KpyroBa LIMPKYnsuUis NoBiTPA Ha KyXHi), KONN BUTSDKKA He
NigKMYaeTbCa 40 AUMOX0AY, a NOBITPS MPOraHAETbCA Yepes XMUPOYIOBITOYUNA antoMiHIEBUN

(B KoMnnekKTi) Ta 3anaxonornnHanbHU BYFiNbHUN (KYNYETLCA OKpPeMo) inbTpu i noBepTaeTbCA
Hasag B KyxHI0 (puc.2).

1.6 YBara! He noumHamTe MOHTaX BUTSKKW, OOKM Bu He nigknoumnu il OO enekTpomepexi i
BMEBHUNUCH B 1T TEXHIYHIN, NepeBipuBLLM BCi 1T QYHKLIT.

1.7 PekomeHgyemMo BCi pobOTU NO MOHTaXy, MIOKMOYEHHIO i PEMOHTY Baluol BUTSXKKM OOBIpsATH
TiNbKM KBanigikoBaHMM crneLianictamu, Wo NpodeCinHO 3aiMaloTbCsl BUKOHAHHSM Takux pooiT.

1.8 BupobHuK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Byab-sKi MNOLKOMAXKEHHSA Ta MOMTOMKM, WO MOB’A3aHi 3
HenpaBWUITbHOK YCTAHOBKOD, eKCriyaTauieto Ta PEMOHTOM BUTSKKMU.

1.9 BnpobHuk 3anuwae 3a coboro npaso mogudikauii BUpoby 3 MeTO NOKpaLLEHHSI MOro SKOCTi Ta
TEXHIYHUX NapameTpiB.

1.10 TexHiYHi XapaKTEPUCTUKMN BUTSXKKW BKa3aHi B AaHIN iIHCTPYKLUiT Ta Ha eTUKEeTUI, 3aKpinneHin Ha
BHYTPILLHIN NOBEPXHi KOpMycy (AOCTYN 0 HEel BiAKPUBAETLCH MPU 3HATTI inbTpa).

1.11 YBara! Butsaxxka MOHTYETbLCA Ha CTiHi Hag enekTponnutTamMum Ha BUcoTi 650-750mm, a
Haa ra3oBMMM NnMTaMmm Ha BucoTi 750-850mMm Big pob6o4oi noBepxHi nnutu (pmc.1).



2. OCHOBHI TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWN

HAMPYTA, B 220-230
YACTOTA, I'l 50
KIJIBKICTb PEXKUMIB POBOTU 3
HOMIHAJIbHA CIMO>XMBHA ENEKTPOOBUTIYHA 150/ 200
MOTYXHICTb, BT JTAMIM OCBITNEHHA 1x25
MPOOYKTUBHICTb TYPBIHA 700
, M3/rof 960
FABAPUTHI PO3MIPU WNPUHA 500 / 600
BUTAXKN, MNMNBUNHA 470
MM BUCOTA (min - max) 535 - 835
NMPNEOHYBAINBHNW PO3MIP NMOBITPOBOAY
BEHTUASALIT, MM 0150/2120
700 m3/roa 960 m3/roa
MACA, KI 4 (500mm) 4,7 (500mm)
4,4 (600mm) 5,1 (600mm)
PIBEHb LUYMY (AB) 53-63
KNAC 3AXANCTY I
PEXWM POBOTH S1 (moeroTpuBanuii)

EJIEKTPOLUHYP BUTAXKWU APMOBAHWUU 3 3A3EMJIEHHAM

3. KOMMJNEKT NOCTAYAHHA

BUTAKKA BEHTUNALIMHA 1 WT
KYXOHHA '
KOMWHOK B 360PI 1 WT.
MNNACTMACOBW MEPEXIOHWMK W
B KOMMNEKT MATPYEKA (3 @150 Ha @120MMm) '
NMOCTAYAHHA LYPYM YHIBEPCANbHUN 6 LT
BXOOUTb MTr 4,5X40 '
OHOBENL PO3NIPHNN @8X40 6 LWT.
LWYPYM MK 2,9x9,5 2 WT.
KEPIBHULTBO 3 EKCMNYATALII 1 EKS.
4. BUMOI'N BE3MNEKU
3ABOPOHSAETLCA BMUKATU BUTSXKKY OO
ENEKTPOMEPEXI ENEKTPONNUTU. OBEPIFTAUTE
ENEKTPOLLUHYP BIO MEXAHIYHUX | TEPMIYHUX
YIWEOMXEHb.

4.1 TMpyn MoOHTaxi, ekcnnyaTtauil Ta NpOBEeAEHHI TEXHIYHOro o06CnyroByBaHHS KaTeropuyHo
3a00pOHAETbLCA:
e BKIOYATM BUTSDKKY B €MIEKTPOMEPEXKY 3 HANPYrok i YacToTo, WO He BiAnoBiAae BKa3aHUM
B po3aini 2;
e BMKOPMCTOBYBATU NlaMnn OCBITNEHHSA NOTYXHicTo Ginbwe 3 BT (LED);
e POBOAUTU TEXHIYHE OOCNYroBYyBaHHSA, 3aMiHy namnm, 3HiMaTn QINbTPU, YUCTUTU BUTSXKKY, HE
BUMHSABLLM NnonepeaHbo BUMKY LLUHYPa 3 PO3eTKN eNneKkTpoMepexi;




e eKkcnnyatauis BUTSKKA 3 BIOKPUTUM PKEPENOM BOMHIO, BIAKPUTMMW ra3oBUMM NaribHUKaMu
abo HarpiBHUMM enemeHTamu. HarpiBHi enemMeHTU NOBUHHI OyTM 3aBXAW 3aKpPUTI
nocyaoto;

e MPUroTyBaHHSA Xi 3 3aCTOCYBaHHAM CNUPTHUX HAMOIB;

e 3anuwatn ppuTiopHULI 6e3 Harnaay;

e eKkcnnyarauis BUTSXKKU i3 3HATUMU pinbTpamu;

e MigKMOYaTU BUTSDKKY 40 €NEKTPOMEPEXi NInT, 06pi3aT Npu MOHTaXi BUIKY €NeKTPOLUHypa.
YBArA! BUKOPUCTOBYBATWU [A30BY (ENEKTPO) MNUTY MNMPU BUMKEHHIU

BUTAXLUI KATETOPUYHO 3ABOPOHAETLCA!

4.2 [N YHUKHEHHSI YpPaXKeHHS1 €eNeKTPOCTPYMOM BUTSKKA MOBUHHA BKIOMATMCA B PO3ETKY 3
3a3eMIIeHHSM.

4.3 Butsxkka noBumHHa 6yTWM nig'egHaHa A0 OKpeMol BeHTUMNAUiMHOT waxTtn. Hepgonyctumnm e
Nig’€qHaHHS IHWMX NPUCTPOIB A0 L€l XK WaxTu.

4.4 Tpn KOPUCTYBaHHI BUTSKKOKD OOHOYACHO 3 iHWMMW OOirpiBanbHMMKU NPUCTPOSMU (ra3osi,
MacngHi, nedi i T. N.) OKPIM €enekTPU4HMX, HeobXiaHO 3abe3neynTM NPUMILLEHHA, B SAKOMY
BCTaHOBJIEHa BUTAXKaA, AOAATKOBUM TMPUTOKOM CBIXKOro nOBITpPA (Hanpuknag BigKpUTHU
KBaTUPKY).

4.5 Tpu MOHTaxi BUTSXKM Ha HeobXxigHin HacTasHii BucoTi H Hag nnutoto (puc.1) ona sigsoay
noBiTPA B AMMOXi4 BUKOpuUcTOoBYyBaTu noBiTpoBia D150 - @120mMm. MeHwuin fgiameTp CTBOPUTL
[Oo4aTKOBMIM Onip MOBITPIO, WO npu3Bede Ao 36inblueHHs wyMy i BiOpauii, a Takox O neperpisy
ABUryHa.

4.6 3abesnevynte CBoeYacHe ouunLLEHHSA BaraTopa3oBuX antoMiHIEBUX XUPOYNOBIIOYMX DiNbTpIB,
iHaKLWEe 3HU3NTBbCS eEKTMBHICTE POBOTU BUTSXKKM | BUHWKHE 3arpo3a NOXEeXi Yyepe3 HaKonMMyeHHs B
QiNbTPI XUpy | Nuny.

4.7 Tlpn 3arMMaHHi He MOXHa BKNKYaTU BUTSXKKY ONA 3MEHLWEeHHS 3aduMMITIeHHS [0 MOBHOI
nokanisauiii BOTHO.

4.8 Y BuMnagKy 3anMaHHs Mig BUTSDKKOKO 3aKpUMTE MOSTYM’Sl LyNKOK TKAHWUHO, BIOKMNIOYITE BUTSXKY
Bifj enekTpomepexi, He BUKOPUCTOBYWTE BOAY [ANfs1 raciHHA MNonymM’ss B MICUSIX 3HAXOMXKEHHS
enekTponpunagis.

4.9 OGepiranTe WHYP NiAKNHOYEHHA 0O €NEeKTPOMEpPEXI Big MEXaHIYHMX Ta TEPMIYHNX YLLKOAXKEHb.

5. ONMNC BUTAXKHN

5.1 Butshkka BeHTUNAUiMHa KyxoHHa «KLEO 700-960» € noBiTPOOYNCHUM MPUCTPOEM BUTSKHOIO
TNy 3 giameTpanbHUM BEHTUASATOPOM (TYpOiHOM) i yKOMMMEKTOBAHA XKMPOYSIOBIIOYMM antoMiHIEBUM
GinbTpoM. Bupib BUroToBNSETECA B OAHOMOTOPHOMY BMKOHaHHI wWinpuHoto 500 abo 600Mm 3 nncTOBOI
BYrnewueBol cTani 3 4eKoOpaTUBHO — 3aXUCHUM MOKPUTTSM MOPOLLKOBMMKU dhapbamu.

5.2 Butaxka BIiOHOCUTbCSA A0 TUMY «KYMOMbHi» 3 MipamMmigansHUM KOPMycoM, AeKOpaTUBHUM
KOMMHKOM, LLIO 3aKpMBa€E NOBITPOBIO BEHTUNAUIT. BUTS)KKa MOHTYETLCSA B KyXHi Ha CTiHi Hag NimMTolo.

. o B e et o

5.3 B 3anexHocCTi Big cxeMn yCTaHOBKN BUTSKKA a9

npauroe B ABOX BapiaHTax (aMBuchb n.1.5):

e B peXumi BigBoAy NOBITPS B AMMOXig KyxHi (puc.1);
e B pexumi peuunpkynsdii (puc.2)
(3aMKHYTMI KpyroBmi 0Bir NOBITPA B KYXHi).

H b b8
BiactaHb H: L . :
Ana enekTponnut 65 — 75¢cm

AnNA ra3oBux nNnuTt 75 — 85¢cm

Puc.1 Puc.2



«HeobxigHO BpaxoByBaTW, WO NpU BBIMKHYTIN BUTSXUI B 3aKpUTOMYy MNPUMIlLIEHHI
aBTOMATUYHO 3HMXKYETbLCA TUCK, AKMA HEeOOXiAHO BUPIBHIOBATU 3a paxyHOK MPUTOKY CBiXOro
noBiTpsA. LIboro moXxHa [OCArHyTM LWNAXOM BiOKPUTTA ABepen, BiKOH abo obGnagHaHHAM
cneuianbHOI NPUNMIMBHOI BEHTUNALIL»

5.4 BuTsixka cknagaetbecs 3 HAaCTYMHUX CKNagoBux YacTuH (puc.3):

’_,_,..---‘
1 — KPOHLUTENH KOMUHKa /\
2 — BEHTUNAUINHI Na3n (peXxum peunpkynsuii)
4
. Y] _..--"“‘/
3 — KOMUHOK BHYTPILLHI

4 — KOMWUHOK 30BHILLUHIN

5 — LUHYp eNeKTPoMepPeXi 3 3a3eMIEHHAM

6 — nepexigHuk naTpybka (3 @150 Ha B120)

7 — Kopnyc

8 — nepemukay pexvmis poboTn (MexaHiuyHuN)
9 — namna OCBITNEHHS

10 — ginbTp antoMiHIEBUIN XXNPOYOBIIOYNIA

10

Puc.3

6. IHCTPYKUIA MO MOHTAXY BUTAXKU

6.1 OGepiTb pexxum poboTu i MicLe ANA BCTAHOBMIEHHSA BUTSKKN.

6.2 BUiMITb BUTSDKKY 3 MaKyBarbHOI KOPOOKMK.

6.3 NepeBipT pobOTY BUTSKKM, NIOKMOYITE A0 eNeKTpoMepeXxi i nepesipTe BCi Ti oyHKLU.

6.4 [MpoBeniTb PO3MITKy KpiNUIbHUX OTBOPIB KOPMYCYy Ha CTiHi KyxHi. [Ona ubOro BUroToBTE
naneposui WabnoH 3 koopauHaTaMmmn 4-x OTBOPIB Ha 3adHin CTiHUi kopnyca (Toykm A, B, C, D auB
cxXxema MOHTaxy); npuknagite wWabnoH [0 CTiHM Ha HeoOXigHiM BUCOTI, WO BKasaHa BULULE, i
BUPIBHANTE MOro no pisHio (puc.4).

6.5 HamitbTe i npocBepanite B T. A, B, C, D 4 otBOpM cBepanom @7mm rnmbunHoro 40mm.

6.6 BcTaHoBiTb Aobeni B npocBepasnieHi otBopu i BKpyTiTh B T. A, B, 2 wypyna MNTI 4,5x40, Tak,
o6 BigAanb MiX CTIHOK | FOMOBKOIO LWypyna cknagana S5mm.

6.7 [loBicbTe KOpPNyC BUTSXKKM Ha LLYpynax B ONOPHUX Toykax A, B.

6.8 lMpn HeobXigHOCTI yCTaHOBITb Ha NaTpybKy BUTSKKM nepexigHuk nosiTpoBody (2150/120) i
3MOHTYMTE MOBITPOBIA.

6.9. BkpyTitb B T. C, D 2 wypyna MNTI 4,5x40 3cepeanHn BUTSXKN.

6.10 YcTaHOoBITb TENEeCKoNiYHUM KOMUHOK Ha KOpnyci BUTSXKK. [1igHIMITb BEPXHIO NaHerb KOMUHKa 3
naaHKow nig ctento, wob BiH 3aKkpMBaB NOBITPOBIA BEHTUNSALIT, | pO3MITbTE NO Nasam NraHkM 2 OTBOpU
nig kpinneHHs (1. E, F) (puc.4).

6.11 MNpoceepanite 2 otBopUu D7, BCTaBTe B HMX Atobeni i 3akpiniTb nnaHky wypynavmu MTI 4,5x40
[0 CTiHW.

6.12 Akwo BuTSXKKa Byae npautoBaTn B peXMMI BigBo4Y NOBITPS B AMMOXiA, 3MOHTYWTE NOBITPOBIA
obpaHoro giameTpy 3rigHO IHCTPYKLUii, 3a6e3nevnBLIN NOTO FrepMETUYHICTb.



6.13 Axkwo BuUTsKka Oyae npauloBaTU B pPeXMMi peuupkynsauii, TO NOBITPOBI4 He NOTPIGHWMNA.
HeobxigHo BCTaHOBUTM Ha  T-nogibHOMY  WITMPI  KPUWKM  TypOOBEHTMNATOpA  BYriNbHUN
3anaxonornuHanbHUi inbTp (KyNnyeTbCA OKpemo).

6.14 YCTaHOBITb 30BHILLHIO NaHeslb KOMUHKA B Na3v Ha KOPMyCi BUTSXKKW, @ BHYTPILWHIO — NigHIMITb
Bropy 40 CyMilleHHSA OTBOPIB KPIiNneHHsA 3 NNaHKoto i 3’egHanTe ix 3 6okiB 2-ma wypynamu MK 2,9x9,5
(pnc.4).

6.15 lMepeBipTe HaAIMHICTL KPINMEHHA BUTSXKKW, NiABEAITb | NIAKNIOYITL Yepe3 po3eTKy LUHYp OO0
enekTpomepexi. 3 MeTo O04aTKOBOro 3axMCTy Bi4 nepenagiB Hanpyru B Mepexi pekoMeHayeEMO
NigKMYaTU BUTSXKKY Yepes oAaTKOBUA aBTOMAaTUYHUN BUMMKaY 6A.

~— 3120 MMA‘
Lmsu MMJ

7. IHCTPYKUIA NO KOPUCTYBAHHIO BUTAXKOIO
7.1 ButsixkKa 3 MexaHiMHMM BUMMKa4YeM Mae 3 LWBMOKOCTI BeHTUNALII. B 3anexHocCTi Big BENMYNHU
BMMapiB Npv NpuroTyBaHHi ki Bu moxxeTe obpaTn HM3bKNA, cepeHin abo BUCOKUIN piBEHb BEHTUASALII.
7.2 Mepen noyaTkoOM NPUroTyBaHHA Xi YBIMKHITb BUTAXXKY B HEOOXigHOMY pexumi poboTtu.
PekomMeHAYETHLCA NPOAOBXUTA POOOTY BUTSXKM Ha 3-5 XBUITUH NicnA 3aKiHYeHHA NPUroTyBaHHA
Ki, Takum YMHOM MNOBITPS KyxHi 6yae ounLleHe Bia 3anuLLKiB BUNapoByBaHb i 3anaxis.

7.3 Ha HWXHIN nnowmHi Koprnyca po3MilleHNn KHOMKOBUI NepemMmKkay pexnmia poboTun i BKITHOYEHHS
namn OCBITIEHHS (puc.5).




9 9 9 9 ¥

Puc.5

1 - HU3bKI 06epTH,

2 - cepefHi 0bepTy,

3 - BUCOKi 06epTn,

0 - BEHTUNATOP BUMKHYTUN.

BuMunkay 3 CMMBONOM RnaMMoOYKU TMpU3HAYEeHUA [ONA BKMOYEHHA JlaMn  OCBITIEHHS npwu
He4OCTaTHbOMYOCBITNEHHI pOBOY0i 30HM NNINTH:

O - CBITIO BUMKHEHO,

| - CBITNO BBIMKHEHO.

8. IHCTPYKUIA NO gornAany 3A BUTAXKOKO
YBaral! [Nepea O4MLLEHHAM BUTSXKKM BIAKNIOYITB 1 Big €NEeKTpoMepeXxi.

8.1 [Insa 30BHIHbOT OYNUCTKM BUTSDKOK 3 HEPXKaBilOYOI cTarni BUMKOPUCTOBYMTE cnevianbHi 3acobw,
OOTPUMYHOUUCH BiANOBIAHUX IHCTPYKLIN.

8.2 Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE ANA OYULLIEHHS BUTSDKKM abpasusHi Mutodi 3acobu, rpybi rybku abo
YUCTSAYI 3acobMm, WO MICTATb CoAy, KACIOTY, Xnopuan abo po34mMHHUKN.

8.3 MNpn Munli yHWKanWTe nonagaHHs BOMOrM Ha CTPYMOBEAYYI YACTMHUM BUTSDKKM, | 0COGNMBO B
€MNEKTPOHHNI BY30J1 KEPYBaHHS; MiCAst MUTTSA NPOTPITb NOBEPXHI M’SIKOKD CEPBETKOIO.

8.4 [Insa YnCTKM CKNSTHMX MOBEPXOHb NPMAATHI 3BMYaliHi 3acobu AN ounLeHs ckna.

AYBAFA Mpwn 3aKpUTTi CKNAHOro eKpaHy YHUKauTe pi3koro yaapy. Y BMnagky piskoro yaapy
AechopMyeTbCA KOpnyc Ta YyWKOMKYOTbCA naMmnu!

8.5 AntomiHieBui binbTp, YTPMMYHOHYM Macno i nun 3 NoBiTpA, 3abmBaeTbCs | MOro cnig MUTK nicng
BiMOYyBaHHSA B rapsiyi BoAi 3 epeKTUBHUM MUKOYMM 3acobom 1 pa3s KoxHi 1,5 — 2 micaui.
3MiHa Konbopy PiNnbTPY NiCNA MUTTA He BNJIMBAE Ha SIKICTb NOro po6oTu

8.6 [Ina 3HATTA anomidieBoro inbTpy (puc.6) cnig
HaTUCHYTU Ha NPY>XWHHY 3aCyBKY i, NOTArHYBLUM Ha

cebe i BHU3, 3HATU DiNbTP 3 NaHeni. BctaHoBneHHs inbTpy
BMKOHATU B 3BOPOTHOMY MOPSOKY.

He BcTaHoBnioute ¢inbTp nicna MUTTA A0 KWOro
NOBHOrOBUCUXaHHS.

Puc.6

8.7 ByrinbHi inbTpun (KynyeTbCs OKPEMO), LLIO BUKOPUCTOBYIOTLCSA NPU PEXUMI peunpkynsuii cnig
3aMiHATU KOXHI 3 — 6 MicALiB B 3aneXHOCTI Big ekcnnyaTauil BUTSXKKU. DinbTpy BCTAHOBMNIOKTLCS Ha
T-noaibHOMY LWITUPI KpULWKM TypOOBEHTUNATOPA LWNAXOM OCbOBOro MiATUCKY i MOBOPOTY MO YacoBin
CcTpinui.



8.8 Ha ButsaXui BCTaHOBNEeHO namny
niaceBiTkm  poboyoi  3oHMm  nnutn. [lepea
noYyaTkoM 3aMiHM nammn OCBITNEHHs HeobXiaHo
BIOKNIOYNTM BUTSKKY Bif enekTpomepexi, foatm
MOXIMBICTb  OXONIOHYTM namni. [Onsa  3amiHun
namnn HeobXiAHO 3HATU aniMiIHIEBI QINbTPW,
BIOTUCHYTM TpuMad naTtpoHa Tak, wob namna
BUALLNA 3 KOPMyCy BUTSXKKW. 3amiCTb Hei
HeobXigHO  BCTAQHOBMTM HOBY 3 TUMKU X
XapakTepuctmkamm i BCTaAHOBUTU  PINbTpU
(pnc.7).

3amicTb Hel HeobXigHO BCTaHOBUTU HOBY 3
TUMW X XapakTepuctukamu i BCTAaHOBUTU
antomiHiesun pinbtp 1.

9. TAPAHTII BUPOBHUKA
9.1 BMpobHUK rapaHTye HopmarbHy poboTy BUTSXKKM npoTarom 60 micAudiB 3 gHS npogaxy yepes
po3apibHy TOproBy Mepexy, Npuv YMOBI OOTPUMAHHA CrOXuBayYeM npaBuil TPaHCMOPTYBaHHS,

30epiraHHs, MOHTaXy Ta ekcnsyartauii.

9.2 lNpwu BIACYTHOCTI NO3HAYKM NPO AaTy NpoAaxy, rapaHTinHUA TePpMiH OBYMCMOETLECA 3 MOMEHTY

BUTOTOBJ1EHHA.

9.3 Y Bunagky nosiBu NOpyLieHb Npu poboTi BUTSKKM 3 BMHM BUPOOHMKA MPOTAroM rapaHTilnHOro
TEPMiHy, CNoXnBay Mae NpaBO rapaHTIMHOIO PEMOHTY B CEPBICHUX LEHTpax, agpecu SKUX BKasaHi B

rapaHTinHOMY TanoHi Ha canTi BUpobHMKa.

9.4 NapaHTia He NOLNPIOETLCH Ha NaMmnuy OCBITIEHHSA, antoMiHIEBI PINbTPK, BYrinbHI PINbTPW.

9.5 TepmiH cnyx6u BuTsXkn 10 pokis.

AOPECA BUPOBHUKA:
TOB «MOLAYJb ITMN», YkpaiHa
M. TepHoninb, Byn. MNoginbcbka, 46
iHaekc: 46400
T/dp (0352) 52-21-02
e-mail: info@eleyus.com
www.eleyus.com



Dear customer!

Thank you for choosing the products of the brand "ELEYUS". We put our best efforts so you were
satisfied with your choice.

1. GENERAL INFORMATION

1.1 Prior to installing the extractor hood carefully read our recommendations, following which will
provide safe work of the appliance. Save this User's manual, as it contains answers to the questions
which may arise later.

BEFORE STARTING THE OPERATION (SWITCHING ON) THE APPLIANCE MUST BE HELD AT
THE ROOM TEMPERATURE FOR AT LEAST TWO HOURS.

1.2. This appliance is intended for extraction of polluted air from the space above the cooking
appliance, and intended for domestic use and the household environment only and meets the
requirements of State Standard of Ukraine OCTY IEC 60335-2-31:2015.

USE OF THE APPLIANCE IN GOALS OTHER THAN DOMESTIC IS FORBIDDEN. THE RISK OF
INJURY AND PROPERTY DAMAGE INCREASES IN CASE OF USE OF THE EXTRACTOR HOOD
WITH PURPOSES OTHER THAN INTENDED, WHAT WILL LEAD TO WARRANTY
CANCELLATION/

1.3. Use of the extractor hood decreases the content of harmful products of incomplete combustion
of natural gas, as well as odors produced during cooking in the air, and prevents pollution of walls,
ceiling, and furniture with grease and soot.

1.4. The appliance is an air purifying device of the exhaust type with a diameter fan (turbine),
completed with a grease picking aluminum filter (included) and has the option of upgrading with a
carbon odor filter. It is manufactured from sheets of carbon steel with a decorative protective coating of
powder paints - 500 mm and 600 mm in width.

1.5. Depending on the installation scheme over the cooker, the extractor hood can work in two
variants:

- in the mode of air extraction into the stationary ventilation shaft (chimney) of the kitchen using
corrugated aluminum or plastic air-ducts @150mm or @120mm (see item 5.3);

- in the recirculation mode (closed circular air circulation in the kitchen), when the extractor hood is
not connected to chimney, and the air is passed through aluminum grease filter (included) and
smothering carbon filter and is returned to the kitchen (see paragraph 5.3).

1.6. Attention! Do not start extractor hood installation before connecting it to electricity network and
checking its technical serviceability, and checking all of its functions.

1.7. We recommend that all installation works, connection, and repair of your extractor hood should
be carried only by qualified specialists professionally engaged in the execution of such works.

1.8. The manufacturer does not bear responsibility for any damages and failures, caused by
incorrect installation, operation, and repair of the extractor hood.

1.9. The manufacturer reserves the right to modify the product in order to improve its quality and
technical specifications.

1.10. Technical specifications for the extractor hood are indicated in this manual and on the label
attached to the inner surface of the body (access to it opens when the filter is removed).

1.11 Attention! The extractor hood should be installed on the wall at the distance of 500-
750mm above the electric cooker and at the distance 650-850 mm above the gas cooker.




2. MAIN TECHNICAL SPECIFICATIONS

Network voltage, V 220-230
AC frequency, Hz 50
Number of operation modes 3
. Of the motor 150/ 200
Rated power consumption, W —
Lighting 1x25
TURBINE PRODUCTIVITY, M3/H 700/ 960
o L di . tth Width 500/ 600
eroisrsions o1t | pepn
Height 535 - 835
Connection size of ventilation duct, mm @150 / @120
700 M3/H 960 M3/H
Weight, kg 4 (500mm) | 4,7 (500mm)
4,4 (600mm) | 5,1 (600mm)
Noise level, dB 53-63
Protection class I
Operation mode S1 (long-lasting)
ARMOURED WITHOUT GROUNDING
3. PARTS SUPPLIED
KITCHEN VENTILATION HOOD 1pcs.
FIREPLACE 1pcs.
PLASTIC ADAPTER PIPE (@150 x @120) 1pcs.
DELIVERY SCREW UNIVERSAL PTG 4.5x40 6 pcs.
INCLUDES PCG SCREW 2.9x9.5 (FIREPLACE BRACKET) 2 pcs.
DOWEL SPACER @8x40 6 pcs.
OPERATING MANUAL 1 pcs.

4. SAFETY REQUIREMENTS

IT IS FORBIDDEN TO CONNECT THE EXTRACTOR HOOD
ATTENTION! TO THE NETWORK OF THE ELECTRIC COOKER.
PROTECT ELECTRIC CORD FROM MECHANICAL AND
THERMAL DAMAGE.

4.1. While installing, the operation of conducting technical services, it is strictly forbidden to:

e connect the extractor hood to the electricity network with a voltage and frequency that does not
correspond to those specified in paragraph 2;

e use lighting lamps with a power output of more than 3 watts (LED);

e carry out maintenance, replace lamps, remove filters, clean the extractor hood without
removing the plug from the mains socket;

e operate the extractor hood with an open fire source, open gas burners or heating elements;
Heating elements should be always covered with dishes;

e prepare food with use of alcohol;




e leave the fryer unattended;

e operate the extractor hood with removed filters;

e connect the extractor hood to the electric network of the cooker, cut the socket of the electric
cord while installing.

ATTENTION! IT IS FORBIDDEN TO USE GAS (ELECTRIC) COOKER IF THE EXTRACTOR
HOOD IS TURNED OFF.

4.2. In order to avoid damage by electric current, the extractor hood must be plugged into a
grounded outlet.

4.3. The extractor hood connected to the separate ventilation shaft. It is forbidden to connect other
appliances to the same ventilation shaft.

4.4. Using the extractor hood together with other heating appliances (gas, oil, ovens, etc.), besides
electric, it is necessary to provide the premises, it which the extractor hood is installed with the
additional flow of the fresh air (for example to open the window).

4.5. For air extraction to the chimney use air duct @150 - @120mm. A smaller diameter will create
additional air resistance, which will increase noise and vibration, as well as motor overheating.

4.6. Provide timely cleaning of non-disposable aluminum removal filters, otherwise, the efficiency of
the extraction will decrease and there will be a fire hazard due to the accumulation of grease and dust
in the filter.

4.7. It is forbidden to turn on the extractor hood in case of ignition with the purpose of reduction of
smoke until complete localization of fire.

4.8. In case of ignition under the extractor hood, cover the fire with a thick cloth, disconnect the
extractor from the electric network, do not use water to extinguish a fire in the places where the
electrical appliances are located.

4.9. Protect the cord for connection to the electric network from the mechanic and thermal
damages.

5. EXTRACTOR HOOD DESCRIPTION

5.1 Ventilation cooker hood « KLEO 700-960» is the air-cleaning device with transverse flow
exhaust fan (turbine) and kitted with aluminium grease removal filter. The device is produced with
single-engine of 500 mm or 600 mm in width of sheet carbon steel, followed by decorative protective
coating with powder paints.

5.2 The cooker hood refers to the type of “dome” cooker hoods and is built into the kitchen furniture
set on the wall above the cooker.

b Ba |

Yy 1Y

Pic. 1 Pic. 2




“It is necessary to consider, that when the extractor hood is on, the pressure is
automatically lowered in the enclosed room, and should be balanced with an inflow of fresh air.
This may be achieved by opening doors and windows or with use of equipment for special
inflow ventilation”.

5.4 A cooker hood consists of the following parts (Pic. 3). /3
/\
4
//
1 - fireplace bracket
2 - ventilation grooves
3 - external chimney
4 - internal chimney 2
5 - electric cord without grounding “”H“ﬂﬂ'/
6 - plastic pipe adapter

(from @150 to @120mm) 6
7 - frame
8 - control panel

9 - lightning lamp
10 - aluminium filter

Pic. 3

6. EXTRACTOR HOOD INSTALLATION INSTRUCTIONS

6.1. Select the operation mode and place for installation of the extractor hood.

6.2. Remove the extractor hood from the packaging.

6.3. Check the work of the extractor hood, connect it to the electric network and check all its
functions.

6.4. Make marks for the mounting holes of the body on the wall. To do this, put the paper mold with
markings of 4 holes in the back wall of the body (points A, B, C, D, see the installation scheme),
put the mold to the wall on the needed height indicated above, and align it on the level.

6.5. Mark and drill holes in points A, B, C, D with drill @7mm 40mm in depth.

6.6. Install wall plugs into the drilled holes and install 2 trim-head screws 4,5x40 to the p. A, B, so
the distance between the wall and the head of the screw is 5 mm.

6.7. Handle the body of the extractor hood on the screws in reference points A, B.

6.8. In case of necessity install pipe to pipe adaptor for air duct (8150/120) and install air duct .

6.9. Install 2 trim-head screws 4,5x40 into the p. C, D, from the inside of the extractor hood.

6.10. Install telescopic chimney on the body of the extractor hood. Lift the upper panel of the
chimney with a strap up to the ceiling so it closes the ventilation duct, and mold the grooves on the
slats 2 holes for mount (p. E, F) (pic. 3).

6.11. Drill 2 holes @7, set wall plugs in and fix the groove with trim-head screws 4,5x40 to the
wall.

6.12. If the extractor hood is to be operated in an air-to-chimney mode, mount the air duct of the
selected diameter in accordance with the instructions, ensuring that it is tight.



6.13. If the extractor hood s to be operated in recirculation mode, there is no need in the air duct.

Install odor carbon filter into a T-like stab of the cover of the turbo fan.
6.14. Set external panel of the chimney into grooves on the body of the extractor hood, and raise

the internal panel up for combining of the fixing holes with the plank and join it from the side with 2

trim-head screws 2,9x9,5 (pic. 4).
6.15. Check the reliability of the mounting of the extractor hood, feed and connect the cord to the

socket to the electricity.

~— 3120 MM“
L @150 MM4]

In order to provide additional protection against voltage fluctuations in the network, it is
recommended to connect the extractor hood via an additional automatic circuit breaker 6A.



7. INSTRUCTIONS FOR USE OF THE COOKER HOOD

7.1 The cooker hood has 3 speeds of ventilation. Depending on the amount of evaporation during
cooking, you can choose a low, medium or high of ventilation level.

7.2 Before cooking, turn on the hood in the required operating mode. It is recommended to
continue work of the cooker hood for 3-5 minutes after cooking, thus the air in the kitchen will be
cleared from the residue of the vapours.

7.3 On the decorative glass of your cooker hood there is a touch switch for operating modes of the
engine and lighting lamps (Pic. 5):

1 — low speed, Pic. 5
2 — average speed,

3 — high speed,

0 — fan is off.

The touch switch with the symbol of the light bulb, intended to turn on the lamp at insufficient
illumination of the working area of the cooker:

0 — light is off,

| — light is on.

8. INSTRUCTION ON THE CARE OF THE COOKER HOOD

ATTENTION! BEFORE CLEANING THE COOKER HOOD, DISCONNECT IT FROM THE
ELECTRIC GRID.

8.1 For external cleaning of stainless steel cooker hoods, use special tools in accordance with the
relevant instructions.

8.2 Never use abrasive detergents and soda, acid, chloride or solvent, rough sponges to clean the
cooker hood.

8.3 By washing, avoid moisture entering the current-carrying parts of the cooker hood, and
especially into the electronic control unit; after washing, wipe the surface with a soft cloth.

8.4 For cleaning glass surfaces, conventional glass cleaning means are suitable.

ATTENTION! When closing the internal glass, avoid a sharp blow. In the event of a sharp blow, the body is
deformed and the lamps are damaged!

8.5 The aluminium filter, holding oil and dust from the air, is clogged and should be washed after
being soaked in hot water with an effective detergent once every 1.5 to 2 months, depending of the
cooker hood use.

Changing of the color of the filter after washing does not affect the quality of its work.

8.6 To remove the aluminum filter (Pic. 6), press the spring latch and by pulling down remove the
filter from the panel. The filter installation is performed in reverse order.

Do not install the filter after washing until it __
is completely dry. | -

Pic. 6



8.7 Carbonic filters (purchased separately) used in the recirculation mode should be replaced
every 3 to 6 months depending on the operation of the cooker hood. Filters are installed on the T-
shaped shaft of the turbofan cover by means of an axial pushbutton and a clockwise rotation.

8.8 Lamps are installed on the extractor hood for lighting the working area of the cooker.
Before starting lighting lamps substitution, disconnect the extractor hood from electricity, and leave
the lamps to cool. To replace the lamp, remove the aluminum filters,push the holder of the cartridge
so that the lamp came out of the body of the extractor hood and remove it by turning it
counterclockwise. Replace it with the new one with the same characteristics and install filters (Pic.
7).

Pic. 7



9. MANUFACTURER'S WARRANTIES
9.1 The manufacturer guarantees the normal operation of the hood for 60 months from the date of
sale through a retail network, provided that the consumer observes the rules of transportation, storage,
installation and operation.

9.2 If there is no mark on the date of sale, the warranty period is calculated from the moment of
manufacture.

9.3 In the event of malfunctions during the operation of the hood due to the manufacturer's fault
during the warranty period, the consumer has the right to warranty repair at service centers whose
addresses are indicated in the warranty card on the manufacturer's website.

9.4 The warranty does not cover light bulbs, aluminum filters, carbon filters.

9.5 The service life of the hood is 10 years.

MANUFACTURER'S ADDRESS:
LLC «MODUL ITP», Ukraine
Ternopil, str. Podilska, 46
index: 46400
phone number (0352) 52-21-02
e-mail: info@eleyus.com
www.eleyus.com


mailto:info@eleyus.com
http://www.eleyus.com/
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MpuHuyunoBa enekTpocxema BUTAXKN «KLEO 700»
Electrical schematic diagram of the sensor extractor hood « KLEO 700»
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MpuHunnoBa enekTpocxema BUTAXKKU «KLEO 960»
Electrical schematic diagram of the sensor extractor hood « KLEO 960»




MOXKNBI HENONAOKU BUTAXKHU
POSSIBLE MALFUNCTIONS OF YHE EXTRACTOR HOOD
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10. CBIOOLUTBO NMPO MPUMMAHHA TA NPOOAX

CERTIFICATE OF ACCEPTANCE AND SALE

Butskka BeHTUNALUinHa KyxoHHa

Kitchen ventilation hood

KLEO 700/960

3 MEXAHIYHUM NEPEMUKAYEM

WITH MECHANICAL SWITCH

BBK-01.5®311

CH 01-50-MA3-LED SQ-300
BBK-01.6031

CH 01-60-MA3- LED SQ -300
BBK-01.5®311

CH 01-50-MA3- LED SQ -490
BBK-01.631

CH 01-60-MA3- LED SQ -490

BignoBigae

Match

AOCTY EN 60335-2-31:2015

i BU3HaHa npuaaTHOO A0
ekcnnyartauii

and consignment prior to operation

Hama euzomoersieHHs

Date of preparation

UImamn BTK
(knetimo npulmMaribHUKa)

VTK stamp
(receiver stamp)

lpodaHo
Sold

HaiimeHyeaHHs1 nidnpuemcmea
mopeieni, wmamn ma2a3uHy

Name of the trading company,
stamp of the store

llionuc npodaeuys

Seller's signature

Hama npoodaxy

Date of sale
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